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内容概要

　　里克是个宾果男孩。
他一想问题，就觉得脑袋里有许多宾果球乱跳。
他分不清左右，一拐弯就迷路，只好住在笔直的大道上。
他喜欢看侦探电影，喜欢到邻居家串门聊天。
在路上捡根面条，他都要到处打听，寻找失主。
有人叫他“小笨蛋”，可他却认为自己是“深智商”。

　　奥斯卡是个聪明绝顶的“高智商”少年。
他认识好多里克不懂的词，还知道月亮到地球的精确距离。
可是，他懂得越多，就越胆小，只好整日戴一个摩托车头盔保护自己。

　　一个智商“高”，一个智商“深”，两个“异类”的孩子像磁铁的两极一样彼此排斥又相互吸引
。

　　有一天，奥斯卡被绑架了，里克独自开始拯救奥斯卡的行动。
容易迷路的他向邻居和路人寻求帮助，追寻着奥斯卡的踪迹。
他无意间发现后院神秘的黑影，于是大着胆子潜入黑暗中，发现了奥斯卡，并与奥斯卡一起将绑架犯
捉住了。

　　里克与奥斯卡并不是人们传统印象中的完美少年，他们无法融入普通人群，可这样两个性格各异
的孩子竟然能友好合作，碰撞出一段珍　　贵的友情和一场紧张刺激的侦探故事。

　　作者第一人称口吻的讲述毫无粉饰地呈现出最本真的孩童心理和最原生态的现实世界；幽默风趣
的语言塑造出两个“反英雄”式的全新的儿童形象。
一个无法适应快节奏社会的深智商孩子的日记，令自作聪明的大人们感受到慢思维的魅力。
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作者简介

　　安德里亚斯·施泰恩胡弗，生于1962年，儿童文学作家、翻译家、剧作家。
他创作了大量的青少年儿童读物，曾两次荣获德国青少年文学奖，两次荣获埃利希?凯斯特纳文学奖，
三次荣获国际儿童图书推广联盟荣誉作家奖。
凭借“宾果男孩日记”系列《蹦跳的宾果》一书，他获得了德国最佳童书作家奖、德国青少年文学奖
、德国天主教儿童文学奖、德国科林纳国际图书奖、德国《时代周报》和德国不来梅广播　　电台共
同授予的卢克斯奖等多个奖项。

　　绘者
　　彼得·许绍，生于1953年，德国《明镜周刊》专栏画家，德国最杰出的插画家之一。
由他撰写并亲自创作插图的儿童读物曾多次荣获德国科林纳奖、德国猫头鹰奖、德国青少年文学奖、
阅读皮特奖等。
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章节摘录

　　星期六 一根面条　　人行道上有一根面条，粗粗的，有网纹，从头到尾都是空心的。
上面沾着些干了的奶酪酱汁和脏东西。
我把它捡起来，擦掉脏东西，站在迪芬街93号的老屋前仰望夏日的天空。
没有云，更重要的是没有飞机飞过的白色痕迹。
不过我想，也没有人会打开飞机的窗户，把吃的扔出来。
　　我走进房子，从粉刷成黄色的楼梯间很快上到四楼，按响了达灵太太家的门铃。
就像在每个周六那样，她头上戴着五颜六色的大卷发夹。
　　“可能是粗纹通心面，酱汁准是意大利的戈贡佐拉干奶酪，”她语气肯定地说，“小宝贝儿，你
把面条拿给我，这真是太好了！
但不是我把它从窗户扔出去的。
你还是去问问费茨科吧。
”　　她朝我笑着，用手指敲着头，朝楼上瞥了一眼。
费茨科住在五楼。
我不喜欢他，也压根儿不觉得面条会是他的。
我之所以首先想到了达灵太太，是因为她总是朝窗外扔点儿什么，比方说，去年冬天她扔出一台电视
机，五分钟之后，她把她丈夫也扔出来了，不过仅仅是把他从房间里轰出来。
然后，她来到我们家，非让妈妈给她来点儿小酒。
　　“他有一个情人！
”达灵太太绝望地说，“但愿那头蠢牛至少比我年轻点儿！
请再给我来点儿酒！
”电视已经进了垃圾箱，男人也没了，第二天她买了一台超级时尚的平板电视和一台DVD机犒劳自己
。
从那以后，我们时常一起看爱情片或是侦探片，但只能在周末，达灵太太睡足了觉的时候看。
平日里，她在赫尔曼广场卡尔施塔特商场的肉品专柜工作。
她的手总是红红的，那儿可真够冷的！
　　看电视的时候，我们吃小松饼加香肠和鸡蛋，或是鲑鱼。
一看爱情片，达灵太太至少要用掉十包面巾纸来擦眼泪；但是到了结尾，她又总是突然抱怨，因为，
虽然现在这个小子和这个女人在一起了，可是真正的苦难才刚刚开始。
而这一点电影里当然永远也不会演。
　　“全是骗人的烂片儿——再来个小松饼吗，里克？
”　　“今晚还照旧吗？
”当我一步两阶地跑向五楼时，达灵太太向我喊道。
　　“当然啦！
”　　她关上了门。
我敲响了费茨科家的门。
找费茨科总是要敲门，因为他家的门铃坏了，可能在1910年这房子刚盖好时就坏了。
　　等啊，等啊，等啊。
　　踢踏，踢踏，踢踏声从老建筑的门里传出来。
　　接着，费茨科终于现身了，像往常一样穿着他那件带灰条纹的深蓝色睡衣。
他那皱巴巴的脸上满是胡楂儿，一绺绺白发胡乱地插在头上，伸向四面八方。
　　唉，邋遢透顶！
　　一股腐烂发霉的气味向我直扑过来。
谁知道费茨科在里面存了些什么。
我是说在他家里，而不是他的脑袋里。
我试图绕过他的身体向里面看，同时又不引起他的注意，但是他挡住了我的视线。
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故意的！
这栋房子里的每一家我都去过了，只差费茨科家。
他不让我进去，因为他不喜欢我。
　　“啊，这个小弱智。
”他嘀咕着。
　　在这种情况下我本该解释说，我叫里克，是个深智商的小孩儿。
就是说，我虽然可以思考很多问题，但是通常要比别人多花上一些时间。
问题不在我的大脑，它和正常人的一样大小。
只是有时候，一些东西会掉出来，而遗憾的是，我并不能事先知道它们从哪儿掉出来。
还有，当我讲述事情时，还不能一直好好地集中注意力。
我总是跑题，会把那根串联一切的红线弄丢了。
不管怎么说，我认为它是红的，也有可能是绿的或蓝的。
　　我的脑袋有时会乱得像只宾果筐。
宾果游戏我每周二都玩儿。
游戏时，每个人都会买几张宾果卡，上面有些数字，然后主持人从宾果筐中拿出一个个宾果球，谁卡
片上的数字最先和宾果球的号码全部对应上，谁就赢。
有一家叫“白发大黄蜂”的俱乐部，里面都是退休的老人，我和妈妈就去那儿玩儿宾果游戏。
“大黄蜂们”租下了教堂的活动室。
我不知道妈妈为什么那么愿意到那儿去，那儿真的只有退了休的老人在混日子。
我想有些人从来不回家，因为他们每周二穿的衣服都一样，就像费茨科总穿着他唯一的那件睡衣。
几个人的身上还有股怪味儿。
也许妈妈之所以愿意去，就是因为她是宾果游戏中的常胜将军。
每次她走上台去，领回一个奖品，比方说，一个廉价的仿皮手提包，她总是非常高兴，——事实上奖
品差　　不多也就只有廉价的仿皮手提包。
那些退休的老人很少能拿到奖品，因为很多人一趴在他们的宾果卡片上就睡着了，要不就是一副心不
在焉的样子。
就在几周前，　　有一个人安静地坐在桌边，直到最后一组数字也叫完了，其他人都走了，他还没站
起来。
后来清洁女工想要叫醒他的时候，发现他已经死了。
事后妈妈还在想，他是不是上个星期二就已经死了。
只是我那时也没有注意到他。
　　“您好，费茨科先生，”我说，“希望我没把您吵醒。
”费茨科看上去比那个在玩儿宾果游戏时死掉的老头还要老，并且非常邋遢。
他总是只穿着睡衣，甚至去埃迪加超市买东西时也这样。
据说他活不了多久了，一旦他什么时候晕过去不省人事的话，那他穿这身衣服正合适。
费茨科有一次对达灵太太讲，他从小心脏　　就有毛病，所以很可能一眨眼的工夫，他一口气没上来
，砰的一下就倒地死了。
我觉得，即使他很快就要死了，他也完全可以穿戴整齐点儿，或是至少偶尔洗洗睡衣，比如过圣诞节
的时候。
不管怎么说，要是换成我，我可不愿意满身臭味地倒在埃迪加超市的奶酪摊前，又不是死了很长时间
。
　　费茨科一直瞪着我，我只好把面条递到他的面前，问道：“这是您的吗？
”　　“你从哪儿弄到的？
”　　“人行道上。
达灵太太说，这可能是粗纹通心面，酱汁一定是戈贡左拉干奶酪。
”　　“它就这么搁在人行道上吗？
”他怀疑地问，“还是搁在什么东西里面？
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”　　“谁？
”　　“用你的脚指头想想！
我说的是面条，你这个弱智！
”　　“您刚才问什么来着？
”　　费茨科气得眼珠骨碌碌直转，好像就快气炸了。
“我说你那根愚蠢的面条，它是就这么搁在人行道上，还是搁在什么东西里面？
　　比方说狗屎，知道了吧！
”　　“就是这样搁在道上。
”我说。
　　“那么拿给我再仔细看看。
”　　他从我手里拿走面条，在手指间转了几下。
然后把它——就是我捡到的面条——塞进嘴里，吞了下去，连嚼都没嚼一下。
　　门砰地关上了。
　　他一定是疯了！
如果我再捡到一根面条的话，我一定专门用狗　　屎调味儿，再拿给费茨科；如果他再问是不是搁在
了什么东西里面，我就说，不，是蘸了肉末酱。
　　天哪，天哪，天哪！
　　我本来还想用这根面条一家一家敲开这栋房子里所有的门，但是现在它没了，消失在费茨科的那
口烂牙后面。
我怀念它。
如果你弄丢了什么东西，那事情总是这样：之前，你觉得它并没有那么棒，但是之后，它一下子成了
全世界最好的面条。
　　⋯⋯
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